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Finnhaus-Vertrieb M. Wolff GmbH  |  Wiebusch 50  |  59581 Warstein-Belecke 
Telefon: +49 2902 9747-0  |  Telefax: +49 2902 9747-11  |  www.finnhaus.de

Sehr geehrter Kunde,

lesen Sie die Sicherheitsrichtlinien durch. Prüfen Sie bitte VOR dem Zusammenbau, dass keine Teile beschä-
digt sind oder fehlen. Gehen Sie noch einmal die komplette Aufbauanleitung durch. Bauen Sie alle Teile 
entsprechend der Anleitung dieses Handbuchs zusammen. Lassen Sie dabei keinen Arbeitsschritt aus. 
Behandeln Sie die Wandplatten vor und während des Aufbaus mit äußerster Vorsicht. Legen Sie diese 
vorsichtig auf dem Boden ab. Vermeiden Sie es, darauf zu treten oder Gegenstände darauf abzulegen. Für 
den Aufbau der Wandplatten werden 2 Personen benötigt.

Empfehlung
Bauen Sie als Fundament eine Grundfläche aus Beton. Lassen Sie am Aufstellungsort außerhalb des WPC-
Hauses ausreichend Platz, so dass Sie während des Aufbaus von außen Zugang zum WPC-Haus haben. 
Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und breiten Sie sie auf einer sauberen Arbeitsfläche aus. Aufgrund 
eines hohen Holzanteils kann die Oberfläche verschiedene Schattierungen aufweisen und mit der Zeit die 
Farbe ändern. Dies erfordert weder eine spezielle Behandlung, noch wird die Lebensdauer des WPC-Hauses 
dadurch beeinträchtigt. Wenn Sie das WPC-Haus streichen möchten, lassen Sie sich bitte von einem 
Farbenfachhandel bei der Auswahl der passenden Farben für das Holz-Kunststoff-Verbundmaterial bera-
ten. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, da diese Flecken verursachen oder das WPC-Haus 
beschädigen können.

Pflege- und Sicherheitshinweise
• Wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Behörde und erkundigen Sie sich dort, ob zum Aufbau von dem

WPC-Haus eine Genehmigung erdorderlich ist.
• Die Windrichtung ist ein wichtiger Faktor, der bei der Aufstellung des WPC-Hauses unbedingt berück-

sichtigt werden muss. Vermeiden Sie zu hohe Windbelastung, insbesondere einen hohen Winddruck auf
die Türen. Halten Sie die Türen immer verschlossen und verriegelt, wenn das WPC-Haus nicht genutzt
wird, um eine Beschädigung durch Windbelastungen zu vermeiden.

• Es wird empfohlen, das WPC-Haus an einem unbeweglichen Gegenstand/Fundament zu verankern.
(Sturmsicherung nicht im Lieferumfang enthalten.)

• Das WPC-Haus dient einzig und allein der Lagerung von Gegenständen. Es ist nicht für Wohnzwecke
ausgelegt.

•  Führen Sie den Aufbau nicht an windigen/kalten Tagen durch.
•  Für Aufbau und Handhabung des WPC-Hauses verwenden Sie bitte nur Werkzeuge, die in der Aufbau-

anleitung aufgelistet sind.
• Tragen Sie bei der Montage des Gartenschuppens oder Wartungsarbeiten stets Arbeitshandschuhe,

eine Schutzbrille und Kleidungsstücke mit langen Ärmeln.
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Finnhaus-Vertrieb M. Wolff GmbH  |  Wiebusch 50  |  59581 Warstein-Belecke 
Telefon: +49 2902 9747-0  |  Telefax: +49 2902 9747-11  |  www.finnhaus.de

• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie mit Teilen hantieren, die Stahlkanten aufweisen.
•  Dach aus WPC-Paneelen: Decken Sie das Dach vom WPC-Haus mit einer dichten Dachbedeckung ab.

Beachten Sie dabei das Dachgefälle.
• Dach aus Metall: Dichten Sie dieses an den Übergängen und an den Abschlüssen mit Silikon ab.

Am besten eignet sich eine selbstklebende Dichtungsbahn.
• Achten Sie bei dem WPC-Haus auf ausreichende Belüftung. Dadurch vermeiden Sie Dunstfeuchtigkeit.
•  Lehnen Sie keine schweren Gegenstände an die Wände, da sich dadurch das gesamte WPC-Haus ver-

ziehen könnte.
• Reinigen Sie das WPC-Haus mit einem Gartenschlauch und einem milden Reinigungsmittel. Verwenden

Sie auf keinen Fall eine harte Bürste und Scheuer- oder Entfettungsmittel sowie öl- oder acetonhaltige
Reinigungsmittel, da diese Flecken verursachen oder das Haus beschädigen könnten.

• Vermeiden Sie den Einsatz von Rasenmäher und maschineller Sense im direkten Umfeld des WPC-
Hauses.

• Lagern Sie keine heißen Gegenstände im WPC-Haus, wie etwa kürzliche benutze Grills oder Lötlampen
und auch keine flüchtigen Chemikalien.

• Halten Sie das Dach frei von Schnee und angesammelten Blattwerk. Große Mengen Schnee können das
WPC-Haus beschädigen und beim Betreten gefährlich werden.

•  Überprüfen Sie das WPC-Haus regelmäßig auf Stabilität und stellen Sie sicher, dass der Standort eben
ist.

Auf 5 Jahre begrenzte Gewährleistung
Die auf 5 Jahre begrenzte Gewährleistung umfasst Herstellungs- oder Materialdefekte am Produkt und gilt 
ab dem Datum des ursprünglichen Erwerbs. Diese Gewährleistung umfasst keine Defekte, die aus norma-
lem Gebrauch resultieren und schließen unter anderem durch die Nutzung des Produktes entstandenen 
Abrieb, Kratzer oder Risse mit ein, sowie Verfärbungen, Rostansatz und Schäden aufgrund von unsachge-
mäßer Nutzung, Missbrauch, Unachtsamkeit, Abänderungen, Bemalen, das Versetzen oder Transportieren 
des Produktes und „Naturereignisse“, wozu unter anderem Hagelschäden jeglicher Form, Sturm, Flut und 
Feuer zählen, sowie mittelbare und damit verbundene Beschädigungen hierdurch.

Bei Aufbau und Handhabung, die nicht gemäß den Empfehlungen, Vorgaben und Beschränkungen durch-
geführt werden, wie sie in der Gebrauchsanleitung zu dem Produkt vermerkt sind, verliert diese Gewähr-
leistung ihre Gültigkeit. Dies gilt auch für einen Gebrauch zu kommerziellen und öffentlichen Zwecken. Die  
Finnhaus-Vertrieb M. Wolff GmbH ist nicht verantwortlich für Beschädigungen durch Dritte und Schäden 
an und Verlust von Gegenständen innerhalb oder in der Nähe des WPC-Hauses. Nach der Einrichtung von 
Kaufnachweis und Beweismaterial für den beanstandeten Defekt am Produkt, vorbehaltlich einer zeitnahen 
Meldung des Defekts, wird die  Finnhaus-Vertrieb M. Wolff GmbH während der gesamten Gewährleistungs-
dauer nach alleinigem Ermessen fehlerhafte Teile austauschen oder einen anteiligen Betrag des Kaufprei-
ses auf Basis der Kulanz zurückerstatten.

Finnhaus Wolff //  Allgemeine Hinweise WPC  
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Finnhaus Wolff // Teileliste Nr. 1   // 682 600 / 682 610

Main accessories
TTeeiillee  
NNrr.. BBaauutteeiillbbeezzeeiicchhnnuunngg AArrttiikkeellbbeesscchhrreeiibbuunngg MMeennggee TTeeiillee--CCooddee

1 1

2 1

3 2

3-1 1

3-2 2

3-3 2

3-4 1

4 1

5 1

6 1

7 1

7-1 1

7-2 1

8 1

9 1

10 1

11 1

12 1

3

D2863-FHS 
40X35-3029

D2863-FHS 
40X35-3029

D2863-FHS 
40X35-3029

D2863-FHS 
40X35-2602

D2863-FHS
40X35-385-B

D2863-FHS 
40X35-385-A

D2863-FHS 
40X35-345

D2863-FHS
60X60F-2443

D2863-FHS
60X60F-2443

D2863-FHS
60X60F-2132

D2863-FHS
60X60F-2132

D2863-FHS
60X87-2443

D2863-FHS 
60X87-2132

D2863-FHS 
DOOR-1485

D2863-FHS 
DOOR-1485

D2863-FHS 
DOOR-2010

D2863-FHS 
DOOR-2010

D2863-FHS
180X40-3538

AAlluu  RRaahhmmeenn  uunntteenn  
((vvoorrnnee))
40×35

L =3029mm

AAlluu  RRaahhmmeenn  uunntteenn  
((hhiinntteenn))

4400×35
L =2602mm

AAlluu  RRaahhmmeenn  uunntteenn  
((hhiinntteenn))

40×35
L =3029mm

AAlluu  RRaahhmmeenn  uunntteenn  
((lliinnkkss  &&  rreecchhttss))

40×35
L =385mm

AAlluu  RRaahhmmeenn  uunntteenn  
((hhiinntteenn  &&  lliinnkkss))

40×35
L =385mm

AAlluu  RRaahhmmeenn  uunntteenn  
((hhiinntteenn  &&  lliinnkkss))

400×35
L =345mm

AAlluu  RRaahhmmeenn  uunntteenn  
((lliinnkkss  &&  rreecchhttss))

40×35
L =3029mm

lliinnkkeerr  vvoorrddeerreerr  
PPffoosstteenn

60×60
L =2443mm

rreecchhtteerr  vvoorrddeerreerr  
PPffoosstteenn

60×60
L =2443mm

hhiinntteerreerr  PPffoosstteenn

87×60

vvoorrddeerreerr  PPffoosstteenn

87×60

lliinnkkeerr  hhiinntteerreerr  
PPffoosstteenn

60×60
L =2132mm

rreecchhtteerr  hhiinntteerreerr  
PPffoosstteenn

60×60
L =2132mm

L =2443mm

L =2132mm

TTüürrrraahhmmeenn  uunntteenn

TTüürrrraahhmmeenn  oobbeenn 

63×40
L =1485mm

63×40
L =1485mm

TTüürrrraahhmmeenn  lliinnkkss

63×40
L =2010mm

TTüürrrraahhmmeenn  rreecchhttss

63×40
L =2010mm

AAlluu  DDaacchhaauußßeennrraahhmmeenn  
((vvoorrnnee))
180×40

L =3538mm
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Finnhaus Wolff //  Teileliste Nr. 2  // 682 600 / 682 610

400mm

400mm

TTeeiillee  
NNrr.. BBaauutteeiillbbeezzeeiicchhnnuunngg AArrttiikkeellbbeesscchhrreeiibbuunngg MMeennggee TTeeiillee--CCooddee

AAlluu  DDaacchhaauußßeennrraahhmmeenn  
((vvoorrnnee))

AAlluu  DDaacchhaauußßeennrraahhmmeenn  
((lliinnkkss  &&  rreecchhttss))

AAlluu  DDaacchhaauußßeennrraahhmmeenn  
((hhiinntteenn))

AAlluu  DDaacchhaauußßeennrraahhmmeenn  
((hhiinntteenn))

AAlluu  DDaacchhaauußßeennrraahhmmeenn  
((lliinnkkss  &&  rreecchhttss))

AAlluu  UU  PPrrooffiillee  
((lliinnkkss  &&  rreecchhttss))

AAlluu  UU  PPrrooffiillee  
((lliinnkkss  &&  rreecchhttss))

AAlluu  UU  PPrrooffiillee  
((lliinnkkss  &&  rreecchhttss))

DDaacchhrriinnnnee

DDaacchhrriinnnnee

LLüüffttuunnggssggiitttteerr

DDooppppeellttüürr

DDaacchhppaanneeeellee

DDaacchhppaanneeeellee

PPVVCC  FFaallllrroohhrr

WWPPCC  WWaannddppaanneeeellee  
((vvoorrnnee  &&  hhiinntteenn))

WWPPCC  WWaannddppaanneeeellee

FFeennsstteerr
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Finnhaus Wolff // Teileliste Nr. 3   // 682 600 / 682 610

24 26

25 3

26 50

26-1 2

27 3

28 2

29 1

30 1

31 1

32 1

33 4

34 4

Main accessories

5

D2863-FHS
160X28-760

WWPPCC WWaannddppaanneeeellee 
((vvoorrnnee && hhiinntteenn))

160×28
L =760mm

WWPPCC WWaannddppaanneeeellee 
((vvoorrnnee && hhiinntteenn))

AAlluu UU PPrrooffiillee 
((oobbeenn))

160×28

160×28

160×28

33×29

33×29

33×29

33×29

33×29

462×28

L =687mm

L =340mm

L =2946mm

L =2946mm

L =2318mm

L =1993mm

L =1841mm

L =1993mm

L =1841mm

WWPPCC oobbeerree WWaanndd--
ppaanneeeellee ((vvoorrnnee && hhiinntteenn))

D2863-FHS
160X28-687

D2863-FHS
160X28-340

D2863-FHS
160X28-2946

D2863-FHS

D2863-FHS
462X28-2946-2

33X29-2318

D2863-FHS
33X29-1993

D2863-FHS
33X29-1841

D2863-FHS
33X29-1993

D2863-FHS
33X29-1841

D2863-FHS
120X40-3458

D2863-FHS
120X40-2907

AAlluu DDaacchhbbaallkkeenn
120×40

L =3458mm

AAlluu DDaacchhbbaallkkeenn
120×40

L =2907mm

WWPPCC WWaannddppaanneeeellee mmiitt 
EEiinnkklliinnkkuunngg TTüürr

160x28
L=2946mm

1
D2863-FHS
160x28-2907

TTeeiillee 
NNrr.. BBaauutteeiillbbeezzeeiicchhnnuunngg AArrttiikkeellbbeesscchhrreeiibbuunngg MMeennggee TTeeiillee--CCooddee

WWPPCC WWaannddppaanneeeellee 
((vvoorrnnee && hhiinntteenn))

WWPPCC WWaannddppaanneeeellee 
((vvoorrnnee && hhiinntteenn))

AAlluu UU PPrrooffiillee 
((lliinnkkss))

AAlluu UU PPrrooffiillee 
((rreecchhttss))

AAlluu UU PPrrooffiillee 
((lliinnkkss))

AAlluu UU PPrrooffiillee 
((rreecchhttss))
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Finnhaus Wolff //  Teileliste Nr. 4  // 682 600 / 682 610

6

Matching accessories

A1 35

A2  1200

C1 14

C2 4

C3 8

C4 52

C5 8

A3 130

D1 130

E1 1

D2 56

DA 2

DB 2

F1 2

D4 4

D5

PPllaassttiikkddüübbeell  mmiitt  SScchhrraauubbee

4

LL--WWiinnkkeell  ffüürr  PPffoosstteenn

TTüürrrraahhmmeenn  EEcckkvveerrbbiinnddeerr

TTüürrrraahhmmeenn  BBeeffeessttiigguunngg

LL--WWiinnkkeell  ffüürr  DDaacchhbbaallkkeenn

HHaalltteerruunngg  ffüürr  ddeenn  
DDaacchhaauußßeennrraahhmmeenn

AAbbddeecckkuunngg  ffüürr  SScchhrraauubbeenn

8X80

4X19

TTüürrddrrüücckkeerr  mmiitt  
ZZyylliinnddeerrsscchhlloossss 

DDaacchhrriinnnneenneennddkkaappppee

DDaacchhrriinnnneenneennddkkaappppee

AAbbllaauuff  RReeggeennrriinnnnee

SSaanniittäärraarrmmaattuurreenn
KKlleemmmmee      xx11
SScchhrraauubbee  MM88**4400    xx11
UUnntteerrlleeggsscchheeiibbee    xx11

FFaallllrroohhrr
45°

DDaacchhssttooppffeenn

SSeecchhsskkaanntt
IInnbbuusssscchhrraauubbeenn   

5X75

SScchhrraauubbeenn

TTeeiillee  
NNrr.. BBaauutteeiillbbeezzeeiicchhnnuunngg AArrttiikkeellbbeesscchhrreeiibbuunngg MMeennggee TTeeiillee--

CCooddee
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D7 1

7

2

TTeeiillee  
NNrr.. BBaauutteeiillbbeezzeeiicchhnnuunngg AArrttiikkeellbbeesscchhrreeiibbuunngg MMeennggee TTeeiillee--

CCooddee

FFaallllrroohhrr  9900°°

DDaacchhrriinnnneenn  VVeerrbbiinnddeerr

SSeecchhsskkaannttsscchhllüüsssseell

DDiicchhttuunnggssgguummmmii
LL==  33003300  mmmm

DDiicchhttuunnggssgguummmmii
LL==  55550000  mmmm

DDiicchhttuunnggssgguummmmii
LL==  11441100  mmmm  

FFeennsstteerrffeessttsstteelllleerr

DDaacchhrriinnnneenn  VVeerrbbiinnddeerr

Finnhaus Wolff // Teileliste Nr. 5   // 682 600 / 682 610



© 
07

/2
02

4 
Fi

nn
ha

us
 W

ol
ff

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten | Alle angegebenen Maße sind ca.-Maße! 9Fo Original  15.01.2024

© 
01

/2
02

4 
Fi

nn
ha

us
 W

ol
ff

Finnhaus Wolff // Aufbau // 682 600 / 682 610
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Finnhaus Wolff // Wandplan 2 // 682 600 / 682 610
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Finnhaus Wolff // Fundamentplan // 682 600 / 682 610

9

Garden shed should be installed on the hard ground like concrete foundation, the surface 
of ground should be flat and the size should follow the dimension of drawing.

Bottom Beam Dimension Drawing.

9

Garden shed should be installed on the hard ground like concrete foundation, the surface 
of ground should be flat and the size should follow the dimension of drawing.

Bottom Beam Dimension Drawing.

Wir empfehlen als Fundament für Ihr Gartenhaus eine vollflächig festgegründete, gepflasterte 
oder betonierte Fläche. Wahlweise ist auch ein Punkt- oder Streifenfundament möglich.
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3×3M   INSTALLATION STEPS
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EEiinn gguutteess FFuunnddaammeenntt iisstt eeiinneess ddeerr wwiicchhttiiggsstteenn DDiinnggee,, uumm ddiiee SSiicchheerrhheeiitt uunndd LLaanngglleebbiiggkkeeiitt IIhhrreess GGaarrtteennhhaauusseess
zzuu ggeewwäähhrrlleeiisstteenn..
EEiinn vvöölllliigg eebbeenneess uunndd iinn ddeenn rriicchhttiiggeenn WWiinnkkeellnn vveerraarrbbeeiitteetteess FFuunnddaammeenntt ggaarraannttiieerrtt eeiinnee pprroobblleemmlloossee MMoonnttaaggee
uunndd ddiiee LLaanngglleebbiiggkkeeiitt IIhhrreess GGaarrtteennhhaauusseess..
DDiieesseess iisstt aauucchh bbeessoonnddeerrss wwiicchhttiigg ffüürr ddiiee PPaassssggeennaauuiiggkkeeiitt ddeerr TTüürreenn..
WWiirr eemmppffeehhlleenn eeiinn vvoollllffllääcchhiiggeess FFuunnddaammeenntt aauuss BBeettoonn ooddeerr PPffllaasstteerrsstteeiinneenn..

Fundamentplan
Wir empfehlen ein vollflächiges Fundament. 
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EEiinn  gguutteess  FFuunnddaammeenntt  iisstt  eeiinneess  ddeerr  wwiicchhttiiggsstteenn  DDiinnggee,,  uumm  ddiiee  SSiicchheerrhheeiitt  uunndd  LLaanngglleebbiiggkkeeiitt  IIhhrreess  GGaarrtteennhhaauusseess  
zzuu  ggeewwäähhrrlleeiisstteenn..  
EEiinn  vvöölllliigg  eebbeenneess  uunndd  iinn  ddeenn  rriicchhttiiggeenn  WWiinnkkeellnn  vveerraarrbbeeiitteetteess  FFuunnddaammeenntt  ggaarraannttiieerrtt  eeiinnee  pprroobblleemmlloossee  MMoonnttaaggee  
uunndd  ddiiee  LLaanngglleebbiiggkkeeiitt  IIhhrreess  GGaarrtteennhhaauusseess..
DDiieesseess  iisstt  aauucchh  bbeessoonnddeerrss  wwiicchhttiigg  ffüürr  ddiiee  PPaassssggeennaauuiiggkkeeiitt  ddeerr  TTüürreenn..  
WWiirr  eemmppffeehhlleenn  eeiinn  vvoollllffllääcchhiiggeess  FFuunnddaammeenntt  aauuss  BBeettoonn  ooddeerr  PPffllaasstteerrsstteeiinneenn..

Fundamentplan
Wir empfehlen ein vollflächiges Fundament. 
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Please place aluminum bottom frame according to the sketch map as above,and make sure the
diagonal deviation no bigger than 1mm.We suggest to draw lineation for this step.
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13

Bitte platzieren Sie den unteren Aluminiumrahmen gemäß der Skizze oben und stellen Sie sicher, 
dass die diagonale Abweichung nicht größer ist als 1 mm ist. Wir empfehlen, für diesen Schritt eine 
Linie zu zeichnen.
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A1

1

3-1
3-3

3-3

3-2

3-2
3-4

3

3

2

Both the left and right of the extension sheds can be installed, please note the position of the left &
right bottom frame before installation.(see specified position as the drawing shown above)

Frame out the installation area by using chalk. Check the leveling before starting the
installation process - the foundation is key to guarantee the safety and the durability of your
garden shed(s).

Use the driller (drill bit:c 8mm) to drill holes in the hole position of aluminum bottom  frame,then 
insert plastic expansion bolts into the holes and fasten them.
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Both the left and right of the extension sheds can be installed, please note the position of the left &
right bottom frame before installation.(see specified position as the drawing shown above)

Frame out the installation area by using chalk. Check the leveling before starting the
installation process - the foundation is key to guarantee the safety and the durability of your
garden shed(s).

Use the driller (drill bit:c 8mm) to drill holes in the hole position of aluminum bottom  frame,then 
insert plastic expansion bolts into the holes and fasten them.
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Zeichnen Sie den Installationsbereich mit Kreide ein. Überprüfen Sie die Nivellierung, bevor Sie mit 
dem Aufb au beginnen. Das Fundament ist entscheidend für die Sicherheit und Haltbarkeit Ihrer 
Gartenhütte(n). 

Bohren Sie mit der Bohrmaschine (Bohrer:c 8mm) Löcher in die Position des Aluminium-Bodenrah-
mens, setzen Sie dann die Kunststoff-Dübel mit Schrauben in die Löcher ein und befestigen Sie sie.
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7-1

7-2

A2

12

·

Position the column to the right position and fix them with the L bracket and screws.
Be careful,the columns don't all have the same weight nor the same height or shape.
Make sure that they are placed vertically.
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Bringen Sie die Säule in die richtige Position und befestigen Sie sie mit dem L-Bügel und den 
Schrauben (A2).
Seien Sie vorsichtig, die Säulen haben nicht alle das gleiche Gewicht, die gleiche Höhe oder Form.
Achten Sie darauf, dass sie senkrecht aufgestellt werden.
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A2

A2

Insert the wall planks into the vertical profles, respecting the part numbering. Screw the plank to
profles using A2 screws, 2 screws at each end.
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Setzen Sie die Wandbohlen in die senkrechten Stützen ein und beachten Sie dabei die Teilenum-
merierung. Verschrauben Sie die Dielen mit Schrauben(A2), 2 Schrauben an jedem Ende.
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Continue inserting planks according to part numbering. Screw the planks to the profiles using A2

10

Pre-assemble the door frame with door connectors and door frame mountings.Please pay
attention to the upper and lower direction of the door frame,so that avoid any direction mistakes.

screws, 2 screws at each end.
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Continue inserting planks according to part numbering. Screw the planks to the profiles using A2
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Pre-assemble the door frame with door connectors and door frame mountings.Please pay
attention to the upper and lower direction of the door frame,so that avoid any direction mistakes.

screws, 2 screws at each end.
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Setzen Sie die Dielen entsprechend der Teilenummerierung ein. Verschrauben Sie die Dielen mit 
den Profi len mit Schrauben (A2).

Montieren Sie den Türrahmen mit Türverbindern und Türrahmenbefestigungen vor.
Achten Sie auf die obere und untere Richtung des Türrahmens, um Richtungsfehler zu vermeiden.
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After install the 10 pieces of plank wall,then install the 2 vents and window.Note that the planks 24,
on either side of the door frame, must only be screwed to the outer profiles. They will only be 
attached to the door frame once the door has been installed.
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Nach der Montage der 10 Wandbohlen werden die 2 Lüftungsschlitze und das Fenster montiert. 
Beachten Sie, dass die Bohlen Teile-Nr. 24, auf beiden Seiten des Türrahmens nur mit den Außen-
profi len verschraubt werden müssen. Sie werden erst nach dem Einbau der Tür mit dem Türrahmen 
verbunden.
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A2

Install the beams, parts 33, in the notches..

Install the rest plank wall one by one.

33
33

33
33

Install the beams, parts 33, in the notches..

Install the rest plank wall one by one.
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Setzen Sie die Balken, Teil 33, in die Aussparungen ein.

Bringen Sie die restlichen Wandbohlen nach und nach an.
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33

33

33
33

33

C4

220mm

A2

Fix the beams with C4 brackets and screw them in place with A2 screws, 4 brackets per beam. The 
brackets are placed in the center of the planks
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Befestigen Sie die Balken mit den Winkeln(C4) und schrauben Sie sie mit Schrauben(A2) fest (4 
Winkel pro Balken). Die
Winkel werden in der Mitte der Bohlen angebracht.
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  33

13
14-2

13

14-2

13

13
13

608mm

620mm

620mm

2766mm

608mm

Mark with marker

A2A2

C4
C4

Fasten the side roof frames, part 13, to the beams using C4 brackets and A2 screws. Carry out a beam ,
part 33 assembly to locate the position of the brackets.
Draw lines first according to the distance shown in the diagram, which will facilitate installation.
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Befestigen Sie die seitlichen Dachrahmen, Teil 13, mit Winkeln (C4) und Schrauben (A2) an den 
Trägern. Führen Sie eine Balken ,
Teil 33, um die Position der Halterungen zu bestimmen.
Zeichnen Sie zunächst Linien entsprechend dem in der Abbildung gezeigten Abstand, um die Mon-
tage zu erleichtern.

Mit Stift markieren
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  33

14-2
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620mm
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608mm

Mark with marker

A2A2

C4
C4

14-2

13

A2

C4

Fasten the side roof frames, part 14-2, to the beams using C4 brackets and A2 screws. Carry out a beam
,part 33, assembly to locate the position of the brackets.
You can draw line with a pen, which will facilitate brackets installation.
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Befestigen Sie die seitlichen Dachrahmen, Teil 14-2, mit Winkeln (C4) und Schrauben (A2) an den 
Trägern. Führen Sie eine Träger
(Teil 33), um die Position der Halterungen zu bestimmen.
Sie können mit einem Stift eine Linie anzeichnen, die die Montage der Halterungen erleichtert.

Mit Stift markieren
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12

14

12

A2C4
C4

C5

C5

On front and rear roof frames, parts 12 and 14, insert C5 connectors and C4 brackets using A2 screws at 
each end. Add 2 pcs of A2 screws to secure the connector in the blade.
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Bringen Sie an den vorderen und hinteren Dachrahmen, Teile 12 und 14, Verbinder (C5) und Halte-
rungen (C4) mit Schrauben (A2) an beiden Enden an.
Verschrauben Sie 2 Schrauben (A2), um den Verbinder in der Blende zu sichern.
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13
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14
12 14

A2
A2C4

C4

14-2

Position the frames on the structure and fasten the brackets with A2 screws.  Screw the connector to the 
blade using 2 pcs of A2 screws.
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Positionieren Sie die Rahmen auf der Struktur und befestigen Sie die Halterungen mit Schrauben 
(A2). Verschrauben Sie den Verbinder mit der Blende mit 2 Schrauben(A2).
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22

14-2

14-2

14-2

A3
A3

A3
A3

A3

Install the aluminum roof outer,part 14-2,
 into the plank wall groove,align with the 
two outers then fasten with screws. part 
A3.

Finnhaus Wolff // Aufbau // 682 600 / 682 610

Montieren Sie den Alu Dachbalken außen, 
Teil 14-2, in die Nut der Plankenwand mit 
Schrauben (A3).

22

14-2

14-2

14-2

A3
A3

A3
A3

A3

Install the aluminum roof outer,part 14-2,
 into the plank wall groove,align with the 
two outers then fasten with screws. part 
A3.
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620mm
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  34
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608mm

Mark with marker

A2A2

C4
C4

34
34

34
34

Fasten the side roof frames, part 13, to the beams using C4 brackets and A2 screws. Carry out a blank 
assembly to locate the position of the brackets.
Draw lines first according to the distance shown in the diagram, which will facilitate installation.
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Befestigen Sie die seitlichen Dachrahmen, Teil 13, mit Winkeln(C4) und Schrauben(A2) an den 
Trägern. Zeichnen Sie zunächst Linien entsprechend dem in der Skizze angegebenen Abstand, um 
die Montage zu erleichtern.
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  34

14-2

14-2

13

13

608mm
620mm

620mm

2766mm

608mm

Mark with marker

A2A2

C4
C4

14-2

13

A2

C4

34
34

33
33

33
33

34
34

Fasten the beams (part 34) to side roof frames (part 14-2 )and roof outer (part 13), using C4 brackets and 
A2 screws.  Carry out a beam,part 33, assembly to locate the position of the brackets.
You can draw line with a pen, which will facilitate brackets installation.
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Befestigen Sie die Träger (Teil 34) mit Winkeln(C4) und Schrauben(A2) an den seitlichen Dachrah-
men (Teil 14-2) und dem äußeren Dach (Teil 13).
Führen Sie eine Balkenmontage (Teil 33) durch, um die Position der Halterungen zu bestimmen. Sie 
können mit einem Stift eine Linie anzeichnen, die die Montage der Halterungen erleichtert.

Mit Stift markieren
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12-1

14-1

A2C4
C4

C5

C5

On front and rear roof frames, parts 12-1 and 14-1, insert C5 connectors and C4 brackets using A2 screws at 
each end. Add 2 pcs of A2 screws to secure the connector in the blade.
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Setzen Sie an den vorderen und hinteren Dachrahmen, Teile 12-1 und 14-1, Verbinder (C5) und Halte-
rungen (C4) mit Schrauben (A2) an beiden Enden. Fügen Sie 2 Stück Schrauben (A2) hinzu, um den 
Verbinder in der Blende zu sichern.
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13

A2
A2C4

C4

14-2

12-1

14-1

Position the frames on the structure and fasten the brackets C4 with  A2 screws.  Screw the connector to 
the blade using 2 pcs of A2 screws.
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Positionieren Sie die Rahmen auf der Struktur und befestigen Sie die Halterungen C4 mit Schrau-
ben (A2). Verschrauben Sie den Verbinder mit der Blende mit 2 Schrauben (A2).
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15

15-1

15-2

15-2

15-2

place the U-profiles, parts 15, 15-1,15-2, on either side.
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die U-Profi le, Teile 15, 15-1, 15-2, auf beiden Seiten anbringen.
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19 19 19 19 19
19 19

19
19

19
19

19
19

19-1

19-1

Place the roof panel one by one,please pay attention that the connection of two panels should
occupy the area of two waves.
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Legen Sie die Dachpaneele einzeln auf, achten Sie darauf, dass die Verbindung von zwei Paneelen 
die Fläche von zwei Wellen einnehmen sollte.
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D1

A3

D1
D1

D1

D1

D1

D1 D1 D1 D1 D1 D1 D1 D1
D1

D1 D1 D1 D1 D1 D1
D1

Screw the panels to the center beams and to the end of the frame at the front and rear ,using D1 
parts and A3 screws.
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Schrauben Sie die Paneele mit Schrauben (A3) an die Mittelträger und an die vorderen und hinte-
ren Enden des Rahmens.
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Befestigen Sie die Teile DA und DB an jedem Ende des 
Rinnenteils
16-1 und 16 mit Silikon um eine Abdichtung gewährleisten 
zu können und bringen Sie dann die Dachrinne
an der Außenseite des Dachrahmen an.

30

16-1

16-1

 16

16-1

DA DB

DA

19

14

Fit pieces DA and DB to each end of the gutter-part 
16-1 and 16. Add silicone around the parts to
ensure a watertight seal first, then add the gutter
to the outside of the shelter.

30

16-1

16-1

 16

16-1

DA DB

DA

19

14

Fit pieces DA and DB to each end of the gutter-part 
16-1 and 16. Add silicone around the parts to
ensure a watertight seal first, then add the gutter
to the outside of the shelter.
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Stecken Sie den Rinnenverbinder, Teil D6, in die Verbindung der beiden Dachrinnen und kleben Sie 
ihn fest.

Schrauben Sie die letzte Reihe von Dachplatten mit D1 und Schrauben (A3) an das hintere Ende 
des Rahmens.

17

17

D7

Insert the gutter connector, part D6, into the joint of the two sinks and glue.
17

17

D7

Insert the gutter connector, part D6, into the joint of the two sinks and glue.
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Stecken Sie den Dachstopfen unter das Dachblech.
Das letzte Stück des Dachstopfens bitte abschneiden, wenn es lang ist.

32

D2

D213 12

Insert the roof plug under the roof panel .
The last piece of roof plug, please cut  if it is long.
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Stecken Sie den Dachstopfen unter das Dachpaneel.
Das letzte Stück des Dachstopfens bitte abschneiden, wenn es zu lang ist.

33

D2

D2

22

Insert the roof plug under the roof panel .
The last piece of roof plug, please cut  if it is long.
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Ziehen Sie zunächst den Abfl uss, Teil F1, heraus und schneiden Sie das Rohr gemäß der Abbildung 
ab.
Führen Sie den Abfl uss, Teil F1, in die Rinne ein. Fügen Sie Silikon hinzu, um eine Abdichtung zu 
gewährleisten.

34

18

18

18

18-218--11

F1
18-1

D5

D6D4

D5

1620mm175mm100mm

F1

17

First pull out the outlet,part F1 and cut the pipe according to the diagram.
Insert the outlet, part F1, into the gutter. Add silicone to ensure a watertight seal.

18-2
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Installieren Sie das Fallrohr, markieren Sie die Position der Schellen, D4, und bohren Sie das Brett 
mit einem M8-Bohrer. Führen Sie das
Rohr in den Abfl uss ein und befestigen es mit den Schellen. Fügen Sie das Fallrohr am unteren Ende 
hinzu und dichten Sie es mit Silikon ab. 35

18

18

D6

D6

D4

D4

1. 2.

3. 4.

Install the downpipe, mark the location of the clamps, D4, and drill the plank with an M8 drill bit. Insert the 
tube into the outlet, then secure it with the clamps. Add the downspout at the lower end and seal with mastic.
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Positionieren Sie die Türen in den Scharnieren. Testen Sie das Öffnen und Schließen der Türen und 
passen Sie sie gegebenenfalls an. 
Sobald die Positionierung Wenn die Positionierung bestätigt ist, schrauben Sie den Türrahmen auf 
beiden Seiten (rechts und links) mit Schrauben(A2) an die Lamellen, 2 Schrauben pro Lamelle
auf jeder Seite. Montieren Sie den Griff, E1.

Setzen Sie das entsprechende Aluminium-U-Profi l in die Dielenwand ein und befestigen Sie es mit 
Schrauben.

36

20
293031

32

28
28

20

E1

20

10

Position the doors in the hinges. Test door opening and closing and adjust if necessary. Once positioning is 
confirmed, screw the door frame to the slats on either side (right and left) using A2 screws, 2 screws per slat 
on each side. Install handle, E1.

Insert the corresponding aluminum U profile into the plank wall and fasten them with screws.

36

20
293031

32

28
28

20

E1

20

10

Position the doors in the hinges. Test door opening and closing and adjust if necessary. Once positioning is 
confirmed, screw the door frame to the slats on either side (right and left) using A2 screws, 2 screws per slat 
on each side. Install handle, E1.

Insert the corresponding aluminum U profile into the plank wall and fasten them with screws.
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Fensteröffner einbauen. Einer auf der linken und einer auf der rechten Seite.

Handgriff Handgriff-
Clip *1

Kunststoff-
unterleg-

scheibe *3

Kunststoff-
sockel *1

Kunst-
stoffk appe

Schrauben 
(M3,9x19) 6*

37

A2

E2

A2

21-1

Aluminum Handle *1 Handle Clip *1 Plastic shim*3 Plastic Base*1 Plastic Caps Screws(M3.9*19) *6

Tip: Face to the window with hinge side, then you can see a“↑” (UP ARROW) on your Left hand. And you get a 
LEFT WINDOW KIT.

Aluminum Handle *1 Handle Clip *1 Plastic shim*3 Plastic Base*1 Plastic Caps Screws(M3.9*19) *6

Tip: Face to the window with hinge side, then you can see a“↑” (UP ARROW) on your Left hand. And you get a 
LEFT WINDOW KIT.

Install window opener. One on the left and one on the right.
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38

Left Window Kit

2 3

1. According to the height gap between window and window frame, use the plastic shims to adjust the height, so 
that make aluminum handle is parallel to handle clip;
2. Drilling holes after confirm the position of aluminum handle and clip;
3. Fix them with screws, and cover screw head with plastic caps.

     Upper Door Frame

    Bottom Door Frame 

1

Install the window handle
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Montieren Sie den Fenstergriff
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Verwenden Sie den mitgelieferten Gummistreifen G1 zur Abdichtung des Lüftungsgitters. G2 Gum-
mistreifen zur Abdichtung um die Tür
G3 Gummistreifen zur Abdichtung um das Fenster herum.

39

G1G1

G2
G3

Rubber Strip

All the borders, then nail them inside

WPC
A2

Use the supplied G1 rubber strip to seal around the ventilation grille. G2 rubber strip to seal around 

the door.G3 rubber strip to seal around the window.

39

G1G1

G2
G3

Rubber Strip

All the borders, then nail them inside

WPC
A2

Use the supplied G1 rubber strip to seal around the ventilation grille. G2 rubber strip to seal around 

the door.G3 rubber strip to seal around the window.

Alle Ränder, dann schrauben Sie sie hinein

Dichtungsgummi
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Bei dem Schlosskasten handelt es sich um einen 

Universalschlosskasten für DIN R und DIN L. 

Um die Schließrichtung zu ändern verfahren Sie wie folgt: 

Falle herausziehen, Falle drehen und die Falle wieder  

zurückschieben. Schon hat man die gewünschte DIN Richtung.

Universalschlosskasten 
für DIN R und DIN L
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Finnhaus-Vertrieb M. Wolff GmbH  |  Wiebusch 50  |  59581 Warstein-Belecke 
Telefon: +49 2902 9747-0  |  Telefax: +49 2902 9747-11  |  www.finnhaus.de

Wir legen großen Wert auf die Qualität unserer Produkte.

Sollte es dennoch zu einer Beanstandung kommen, beachten Sie bitte folgende Hinweise:

Anlieferung
Sollten Sie bei der Anlieferung erkennbare Beschädigungen feststellen, halten Sie diese bitte per Fotonachweis fest 
und lassen sich diese zwingend von dem Anlieferungsfahrer auf dem Frachtbrief/Lieferschein dokumentieren. 
Kommt erst beim Öffnen des Paketes beschädigte Ware zum Vorschein, erstellen Sie bitte ebenfalls einen Foto- 
nachweis. Die Fotonachweise fügen Sie bitte der Meldung Ihrer Beanstandung bei.

Meldung Ihrer Beanstandung
Reichen Sie Ihre Beanstandung zwingend über unser digitales Beanstandungsformular ein. Dieses finden Sie 
im Bereich Service auf unserer Webseite unter https://www.finnhaus-wolff.de/service/garantie-service.

Folgende Kriterien werden dort abgefragt:
• Auftragsnummer, Lieferscheinnummer oder Rechnungsnummer von Finnhaus Wolff 
• Hauskontrollnummer – zu finden an der Verpackung und /oder in den Unterlagen, die dem Paket beiliegen.  

Anhand dieser Nummer ist uns eine eindeutige Zuordnung möglich.
• Teileliste – bitte markieren Sie die Positionen, die dem defekten / fehlenden Teil des Artikels entspricht.  

Bitte geben Sie dort auch die Stückzahl der benötigten Teile an.

Fügen Sie diese kommentierte Teileliste sowie die Hauskontrollnummer Ihrer Beanstandung hinzu.
Unser Service-Team kümmert sich umgehend um Ihr Anliegen.

Sie haben noch Fragen zum Einreichen Ihrer Beanstandung oder eine Frage zu Ihrem Finnhaus-Produkt? 
Häufig gestellte Fragen sowie umfangreiche Informationen zum Umgang mit einer Beanstandung 
finden Sie im Helpcenter auf unserer Webseite unter https://support.finnhaus.de/hc/de.
 

Herzlichen Dank für Ihre Unterstützung!  
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Technische Daten &
Aufbauanleitung

Artikelnummer: 
682 910 / 682 915

Fo
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828 040

Finnhaus-Vertrieb 
M. Wolff GmbH
Wiebusch 50 
D-59581 Warstein-Belecke

EAN-Code:  4038868008612

828 040

Finnhaus-Vertrieb 
M. Wolff GmbH
Wiebusch 50 
D-59581 Warstein-Belecke

EAN-Code:  4038868008612

Wandaußenmaß: 240 x 240
Bohlenstärke: 28

Wandaußenmaß: 240 x 240
Bohlenstärke: 28

Ls

Ls

Mit diesem Gartenhaus haben Sie sich für ein 
Qualitätsprodukt aus dem Hause Finnhaus-
Vertrieb M. Wolff entschieden, und damit eine 
gute Wahl getroffen. Diese Montageanleitung 
soll Sie beim Au� au des Bausatzes unterstützen 
und bei dem einen oder anderen „kniffeligen“ 
Detail mit gutem Rat und Tipps weiterhelfen. 

Jedem Bausatz liegen individuelle Ansichts-
zeichnungen/Technische Daten bei, aus denen 
Sie die jeweiligen Maße und Positionen der Türen, 
Fenster, sowie die Einbauhöhen der Fenster ent-
nehmen können.

Da auch wir Praktiker sind, werden wir Ihnen lange 
Texte ersparen, und uns auf das Notwendigste 
konzentrieren. Sie werden im Lieferpaket ausrei-
chend Schraub-und Befestigungsmaterial fi nden, 
dessen Auswahl sich nach dem jeweiligen Bedarf 
selbst erklärt.

 Wasserwaage

 Hammer

 Gummihammer

 Schlagklotz

 Zange

 Maßband

 Zollstock

 Bohrmaschine

Folgendes Werkzeug wird benötigt:

 Akkuschrauber

 versch. Bitspitzen

 Holzbohrer

 Teppichmesser mit
 Hakenklinge

 Stichsäge

evtl. Handkreissäge/
 Kappsäge

Fotografi eren Sie oder schneiden Sie alle Au� leber am 
Paket aus. Darauf sind alle wichtigen Informationen, die 
eventuell später für Rückfragen benötigt werden.

WICHTIG / Important
für Ihre Unterlagen    document

SA 173581
Kontrollnummer / Control number

Beispiel

Bauliche Voraussetzung

Für die Standfestigkeit und Haltbarkeit Ihres Hauses ist 
ein fachgerechtes Fundament von großer Wichtigkeit. 
Eine einwandfreie Montage des Hauses wird nur durch 
ein absolut waagerechtes und tragfähiges Fundament
gewährleistet.

Bei Fragen zum Fundament, das für den Untergrund Ih-
res Hauses notwendig ist, wenden Sie sich vorzugsweise 
an einen örtlichen Fachmann, der mit den für Ihre Region 
typischen Bodenstrukturen vertraut ist.

Verdichtetes Schotterbett mit Gehwegplatten als Mini-
maluntergrund für die Errichtung eines Hauses.

Montageanleitung
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Wandaußenmaß: 240 x 240
Bohlenstärke: 28

Wandaußenmaß: 240 x 240
Bohlenstärke: 28
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Mit diesem Gartenhaus haben Sie sich für ein 
Qualitätsprodukt aus dem Hause Finnhaus-
Vertrieb M. Wolff entschieden, und damit eine 
gute Wahl getroffen. Diese Montageanleitung 
soll Sie beim Au� au des Bausatzes unterstützen 
und bei dem einen oder anderen „kniffeligen“ 
Detail mit gutem Rat und Tipps weiterhelfen. 

Jedem Bausatz liegen individuelle Ansichts-
zeichnungen/Technische Daten bei, aus denen 
Sie die jeweiligen Maße und Positionen der Türen, 
Fenster, sowie die Einbauhöhen der Fenster ent-
nehmen können.

Da auch wir Praktiker sind, werden wir Ihnen lange 
Texte ersparen, und uns auf das Notwendigste 
konzentrieren. Sie werden im Lieferpaket ausrei-
chend Schraub-und Befestigungsmaterial fi nden, 
dessen Auswahl sich nach dem jeweiligen Bedarf 
selbst erklärt.

 Wasserwaage

 Hammer

 Gummihammer

 Schlagklotz

 Zange

 Maßband

 Zollstock

 Bohrmaschine

Folgendes Werkzeug wird benötigt:

 Akkuschrauber

 versch. Bitspitzen

 Holzbohrer

 Teppichmesser mit
 Hakenklinge

 Stichsäge

evtl. Handkreissäge/
 Kappsäge

Fotografi eren Sie oder schneiden Sie alle Au� leber am 
Paket aus. Darauf sind alle wichtigen Informationen, die 
eventuell später für Rückfragen benötigt werden.

WICHTIG / Important
für Ihre Unterlagen    document

SA 173581
Kontrollnummer / Control number

Beispiel

Bauliche Voraussetzung

Für die Standfestigkeit und Haltbarkeit Ihres Hauses ist 
ein fachgerechtes Fundament von großer Wichtigkeit. 
Eine einwandfreie Montage des Hauses wird nur durch 
ein absolut waagerechtes und tragfähiges Fundament
gewährleistet.

Bei Fragen zum Fundament, das für den Untergrund Ih-
res Hauses notwendig ist, wenden Sie sich vorzugsweise 
an einen örtlichen Fachmann, der mit den für Ihre Region 
typischen Bodenstrukturen vertraut ist.

Verdichtetes Schotterbett mit Gehwegplatten als Mini-
maluntergrund für die Errichtung eines Hauses.

Montageanleitung

Finnhaus Wolff // Allgemeine Hinweise WPC

Allgemeine Hinweise WPC
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Finnhaus-Vertrieb M. Wolff GmbH  |  Wiebusch 50  |  59581 Warstein-Belecke 
Telefon: +49 2902 9747-0  |  Telefax: +49 2902 9747-11  |  www.finnhaus.de

Sehr geehrter Kunde,

lesen Sie die Sicherheitsrichtlinien durch. Prüfen Sie bitte VOR dem Zusammenbau, dass keine Teile beschädigt sind oder  
fehlen. Gehen Sie noch einmal die komplette Aufbauanleitung durch. Bauen Sie alle Teile entsprechend der Anleitung 
dieses Handbuchs zusammen. Lassen Sie dabei keinen Arbeitsschritt aus. Behandeln Sie die Wandplatten vor und  
während des Aufbaus mit äußerster Vorsicht. Legen Sie diese vorsichtig auf dem Boden ab. Vermeiden Sie es, darauf  
zu treten oder Gegenstände darauf abzulegen. Für den Aufbau der Wandplatten werden 2 Personen benötigt.

Empfehlung
Bauen Sie als Fundament eine Grundfläche aus Beton. Lassen Sie am Aufstellungsort außerhalb des WPC-Hauses aus- 
reichend Platz, so dass Sie während des Aufbaus von außen Zugang zum WPC-Haus haben. Nehmen Sie alle Teile aus 
der Verpackung und breiten Sie sie auf einer sauberen Arbeitsfläche aus. Aufgrund eines hohen Holzanteils kann die Ober- 
fläche verschiedene Schattierungen aufweisen und mit der Zeit die Farbe ändern. Dies erfordert weder eine spezielle 
Behandlung, noch wird die Lebensdauer des WPC-Hauses dadurch beeinträchtigt. Wenn Sie das WPC-Haus streichen 
möchten, lassen Sie sich bitte von einem Farbenfachhandel bei der Auswahl der passenden Farben für das Holz-Kunst-
stoff-Verbundmaterial beraten. Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, da diese Flecken verursachen oder 
das WPC-Haus beschädigen können.

Pflege- und Sicherheitshinweise
• Wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Behörde und erkundigen Sie sich dort, ob zum Aufbau von dem WPC-Haus  

eine Genehmigung erdorderlich ist.
• Die Windrichtung ist ein wichtiger Faktor, der bei der Aufstellung des WPC-Hauses unbedingt berücksichtigt werden 

muss. Vermeiden Sie zu hohe Windbelastung, insbesondere einen hohen Winddruck auf die Türen. Halten Sie die 
Türen immer verschlossen und verriegelt, wenn das WPC-Haus nicht genutzt wird, um eine Beschädigung durch 
Windbelastungen zu vermeiden.

• Es wird empfohlen, das WPC-Haus an einem unbeweglichen Gegenstand/Fundament zu verankern.  
(Sturmsicherung nicht im Lieferumfang enthalten.)

• Das WPC-Haus dient einzig und allein der Lagerung von Gegenständen. Es ist nicht für Wohnzwecke ausgelegt.
•  Führen Sie den Aufbau nicht an windigen/kalten Tagen durch.
•  Für Aufbau und Handhabung des WPC-Hauses verwenden Sie bitte nur Werkzeuge, die in der Aufbauanleitung 

aufgelistet sind.
• Tragen Sie bei der Montage des Gartenschuppens oder Wartungsarbeiten stets Arbeitshandschuhe, eine Schutz- 

brille und Kleidungsstücke mit langen Ärmeln.
• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie mit Teilen hantieren, die Stahlkanten aufweisen.
•  Decken Sie das Dach vom WPC-Haus mit einer dichten Dachbedeckung ab. Beachten Sie dabei das Dachgefälle.  

Am besten eignet sich eine selbstklebende Dichtungsbahn.
• Achten Sie bei dem WPC-Haus auf ausreichende Belüftung. Dadurch vermeiden Sie Dunstfeuchtigkeit.
•  Lehnen Sie keine schweren Gegenstände an die Wände, da sich dadurch das gesamte WPC-Haus verziehen könnte.
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TTeeiillee
NNrr.. BBaauutteeiillbbeezzeeiicchhnnuunngg AArrttiikkeellbbeesscchhrreeiibbuunngg MMeennggee TTeeiillee--CCooddee
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Finnhaus Wolff // Details // Artikelnummer: 682 910 / 682 915
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